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الحتویات 


۱۳ 
\o 


)۱٦٦٦١-۱٥١٤١( شكسبير‎ 


وُلدت ولكن بملك (الأثير) 
فأعطیتھم کل ما قد خبرت 
فأنت بمولدك العالمی 
ومن ظن کم کوکب في الفضاء 


وزرت (بني الأرض) ترجو اعتبارا 
وما ازددت أنت العليم اختبارا! 
ومنه انتقلت إلينا انتشارا! 


Poetry اشر‎ Das) 9 6 er 
Shakespeare Memorial شکسبیر التذكاري‎ Kiss) لندن لناسبة فتح‎ disses (Society 
إلى شعراء‎ dolo وهي دعوة‎ disse بعد تجديده على إثر الاحتراق الذي نکب به‎ (Theatre 
جميع الأمم الذين يقدرون مزايا شکسبیر وآثاره الخالدة ويفهمون حق الفهم شخصيته‎ 
العظيمة وأدبه الرائع المثقف. وقد اختير يوم ۲۳ أبريل سنة ۱۹۲۷ (وهو ذكرى میلاد‎ 
بل عيدًا للاحتفال المرموق.‎ lago شكسبير)‎ 

وما Goal‏ على نظمها Í‏ مدفوعًا بعاملين قويين: أولهما؛ إكباري لهذا العبقري 
العظيم الذي رفع رأس الإنسانية بنبوغه الفخم وعقله الجبار. وثانيهما؛ دافع الاشتراك في 
واجب قومي نحو هذا المثل العالي للإنسان العظيم -- ذلك الواجب الذي يجب أن £592 
على جميع الأمم التحضرة. وأن ESE‏ عنه أدباء ی شعب hfe‏ فاجلالا لذکری هذا 
الشاعر Gall‏ الحکیم» ويرًا بسمعة وطني الأدبية التي ضرب لنا Gabe‏ الجلالة (الملك 
فؤاد الأول) GAM‏ الصالح في الغيرة عليها بتبرعه Sal) ¿all‏ شكسبير)؛ نظمت هذه 
المنظومات الثلاث وان تكن جهد all‏ وحسبي بأداء الواجب ولذتي النفسية ما فيه 
الرضى لشعري ووجداني. 

هذا وتبعًا لاقتراح (جمعية الشعر (Poetry Society‏ نظمت هذه المنظومات: 


(N)‏ سونيتةٌ' أو آنشودة على مثال شكسبير. 


ذکری شکسبیر 


„AI مناسبة للكتابة على جدران‎ del, (Y) 


Sealy‏ بطبعها طبعة Gold‏ تسهيلًا لمطالعتهاء على أن لا EIS‏ بين جمهور المتأدّبِين 
إلا بعد الفراغ من النظر فيها بلندن كما تقضي بذلك الكياسة والواجبٌ الأدبي المألوف. 
واقتصرت على شروح قليلة لفائدة القارئ العربي الذي لا يعرف اللغةّ الإنكليزية ففاته 
الاطّلاع على أدب شكسبيرء وان كانت لقصص شكسبير الترجمة منزلة رفيعة بين 
محبي الأدب في مصر على تباین معارفهم؛ إذ يندر بينهم مَنْ لم يطلع على شيء من 
آثاره الأصيلة أو الترجمة. SUL Godly‏ ترجمة الشاعر الشهور خليل بك مطران لأهم 
قصص شكسبير ترجمةء هي آية في البلاغة والإتقان. 


بورسعيد في ٠١‏ نوفمبر سنة ۱۹۲۰ 


هوامش 


(۱) «السونيتة» ھی قصيدة غنائية أو أنشودة على النسق الأوربى في آربعة عشر 
بیتاء ويقال: إن من ابتدع هذا التأليف الشعري هو جيدو داريزى في القرن الحادي عشر 
للمیلاد. وقد أبدع فيه شكسبير وملتن ووردزورت وكيتس على الأخص. 


تُحيِّيكَ قبل تحايا (الربيع)' نفوش تحن إليكَ المّدی 
وأنت المرحّبٌ مثل السميع إلى (عالّم) من سناك اهتدى! 
Saw,‏ له (الكونَ) رسم اليقين بمرآة شعرك يا فاتنُ 
فکنت المّدِينَ لنفع المَدِين كما ينقدٌ المُجّدبٌ الهاتنُ 
فعفوًا إذا أقلقتك التحايا Kacey‏ إذا صاحبتكَ الأمانى 
فأنت الذي قد Sate‏ البرايا غذاءً المواهب في US‏ آن! 
فمن حقك الضفو" هذا الوفاة ومن حقهم کل هذا الخشوغ 
(Ga) est‏ وما الأنبياء بإحسانهم غير نفح یضوغ 
فیجتذب GIAN‏ من US‏ فج GI dia LS‏ عطرّ الخلود 
فلا بدع إِنْ آقبلوا سل AS‏ إلى فيلسوف المُنى والوجود! 
وكم قد بكيتَ وكم قد ضحکتّ. بتمثيلكَ المستعرٌ الحقيقي 
فأبكيتهم مثلما قد منحّت من الأنس في مُوحشات الطریق! 
فيا (شكسبير) JE‏ قريرًا وفاء القرون البواكي الخوالي 
Jas‏ حولكَ اليوم جیلا كبيرًا ige shes‏ القرون التوالي! 


ذکری شکسبیر 


هوامش 

(۱) إشارة إلى فصل إقامة الحفلة التذكارية لشکسبیر (وتاریخها YY‏ آبریل سنة 
۷ء das‏ عن المعنى الشعري العام. 

(Y)‏ الصفو: الخالص. 

(۲) آي نبي الشعر. 


۱۲ 


oun 


وافث إليكَ أميرَ الشعر خاشعةً شتى العقول تناجي نورك الهادي! 
فإنما (LA)‏ الباقي بحرقته ‏ من ژوجك الف flog‏ لآبادا 
zul‏ إذئ Gis‏ ا Lange‏ ما بين حاضر آرواح وأجسایا" 
تُصغي إلى الحكمة الکبری le‏ فيك النبوغ فتلقی WU hr‏ 


هوامش 

(y)‏ الَمْقَل: ¿y ‚Theatre‏ كلمة (الباقي) إشارة إلى دوامه رغم الحریق الذي نکب 
به. والحرقة: الحرارة. 

a إشارة إلى آلاف العجبین بشکسبیر في آنحاء العالم الذي یحجون إلى‎ (y) 
Lal التذكاري بآرواحهم وبعضهم بأشخاصهم‎ 


(۱) عبقریته 


ia‏ العلى وملکتَ الفخارا 
وكيف أحدّث Arie‏ النفوسش 
Gass‏ لها Last‏ من جُلال 
وما زلت تنفخ os‏ الفهوم 
وکرّت سنون وموّت قرون 
فما کان تکریمُنا )3 دين 
ae‏ الشمش SEI Gag‏ 
نجل حرارتها nee‏ 


2 لقدركما في وفاء 


فماذا (us ira‏ مرارًا؟! 
Gal,‏ الذي قد ضمت "Glial‏ 
وکانت لعقلك MLS has‏ ۲ 
وما زلت ترمق فیها الفخارًا!؛ 
وما زال نفحكَ مضلا mu‏ 
إذا ما رَدَدْنا الدَّيُونَ الكبارًا! 
بنائلة بالثناء اشتھاڑا! 
وهیهات نجع bs‏ ونارًا! 
ls LE gel‏ 
وفاء Saad‏ الحقوق الكثارًا! 


OK OK‏ علا 


EEN ae dl, 
١)نوفألا( وقالوا ولذت بأرض‎ 
إذا انتسبوا فلك الانتساب‎ 
فقلت: أجلء إنما أنت فیهم‎ 
الناس من روحه‎ Gay وقد‎ 


een llas 
ER an تھی‎ 
ls a 75٦٦ه‎ 
وطارًا‎ ¿Los (المسيح)‎ 5453 
ھھٰئ‎ 77733 


ذکری شکسبیر 


Las‏ كل آثارك الخالدات 
وإِنْ كنت معنیٗ لغير الفناء 
ولذت ولكن ellas‏ (الأثير) 
فأعطیتهم JS‏ ما قد خبرت 
فأنتَ بمولدكَ العالميٌ 
ومَنْ ظنَّ كم کوکپ في الفضاء 
SL‏ الحياة كموج الضياء 
ولن Alas‏ الناش ما أصلّها 
ولكنْ لعقلك إني الضمین 
Las‏ لوشته Ss‏ الأنام 
ie aio‏ كالرّمان 
وتهدي خَوَارڈ ا و 
فيا للغنی في الذي قد بِدَلْتَ 
فمن لم یر الي eel‏ 
¿y‏ قال إنك رهن لأرض 
فانك فوق آماني الغُژور 
لها وَطنْ في الرّحيبٍ الوجود 


سوى إرث عمرك لما توازی 
وان كنت فكرًا جلیلا مُثارًا" 
S555‏ (بني الأرض) ترجو اعتبارا 
وما ازددت أنت العلیم اختبارًا! 
ومنه انتقلت إلينا انتشارا! 
حوى من نبوغك فيه ازدهارًا؟! 
تشق الفضاء وتطوي البحارًا! 
آکانت a‏ فى في sil‏ أ 
فقد کان ¡Buy ES a Me‏ 
ولا کان إلا الشنا MISIÓN,‏ 
تبث الرجاء وتقصي البوارًا!؟ 
وجُودّا جدیتا وکوتا ‘plies‏ 
سخيًا كأنك تَرْمى LAU‏ 
AT‏ إلا Lal‏ 
فما قال حقا وما عر" رارًا 
کا الي pay als‏ 
إن عشقت في هوانا المزارا! 


غیارا! 


a? 


0 


OK OK‏ علا 


فيا Lele‏ في كبار الرَّجالٍ 
هنال لا کر اوا 
بأنوره وب لاف 
وما الفرذ في er‏ بالقلیل 
فان قيل فرد ols‏ ن قیل نجم 
وَحسبُ الحقيقة وّصف الیقین 
فنترك أصلك للفلسفات 


ونفخر بالأرض بین الزجوم 


1١ 


هدیت الکباز وسستٌ الصغار|۱۳ 
فحسب» ¿y‏ قدَرْنا النهارا! 
یسر العفاة*" ويّهدي الحیاری 


إذا صاحب الفضل فيه الوقار!*۱ 


سواء لمن Je‏ منك الیسازا 
إذا ما اقتصرنا عليه اقتصازا 
N aja‏ ۶)2 
¿ls‏ كنت مجدا لنا مستعارا! 


7 امو * .. وذ‎ (y) 


a 70‏ 
كأنك فرقان دين جديد 
وود أدياننا في اعتقاد 
فحدَّثنا عن معانى الوجود 
وحن ماد شتا aan‏ 
فمن فاجعات تذيبٌ الحديد 
ومن حادثات هدَّمنَ الفرام 
ومِنْ نخب الوضف في sab‏ 
جعلت البيانَ لأذن السمیم 
وآغنیت" LAS‏ بتمثیله 
وما حاجةٌ الناس من RS‏ 
)13 ما قرآنا آناشی ها 
as‏ فصول بألبابنا 
os‏ بها في الوجود الفسيح 
ومِنْ جب أن ترکت العقول 
ترى آلف وَصْفِ بلا مُرِشِدٍ 
وحجّبت de‏ روح تسامث 
وإِنْ وهبتنا Gs‏ الشعاع 
فبينا نخالك رب ايتسام 
عويص المعاني بعيدٌ الأماني 
فعندك من IS‏ نوع نصيبٌ 
وتحيا بآثارك الخالدات 


۱۷ 


وتبعث dors ASS‏ الظلامّا 


Lali قال ژوزا ولا نال‎ Las 
صنوف الوری والمنی والخطاما"‎ 
إلى مضحکات سقین المداما‎ 
الغراما‎ Gai إلى محسنات‎ 
الشعور السليمَ السلاما‎ Guns 
ظهورا كرسم تجلی ودامًا‎ 
الأنامًا!‎ ase كنت آغنیت‎ Sly 
ISLE وهذي سطورك قامت‎ 
ازدحامّا‎ Geass! المعانی‎ Lai, 
as als 
وعُدنا کرَامَا‎ dis زمانًا‎ 
حَيارَى تناجي المعاني الجسامًا‎ 
ا‎ Lag إلى ما اعتقدت‎ 
برأيك فاخترت هذا الغمامّاا‎ 
فحیرّت الناش حتى العظاما‎ 
Cali وردّت‎ tLe, وأحيث‎ 
إذا بالتبسم ليس ابتساما!‎ 
ومقتسم للذکاء اقتساما!‎ 
ata Eee 
Wales وخلقا ولهوّا‎ Lagat 


ذکری شکسبیر 


نشأتَ بعصر لبعث العلوم ٣:‏ 
وساءلت حتی Gund‏ الرُجوم 
وأمتعتَ مستأهلات الفهوم 
وآلهمتنا كيف یسمو الشعوژ 
وکیف تفنن I,‏ النبوغ 
Sta,‏ طرثا بهذا الوجود 
فخط عن الحق اعجازه 
كذلك في فحصه LI‏ 
وحقكَ ما عاش قبلا رسول 
فمن خبرة بشعور الورى 
إلى نكهة من مزاح الحياة 
إلى قوة في اختراع البيان 
إلى حيلة في ابتكار المعاني 
إلى قدرة في اقتباس مس 
إلى ¿io‏ حتى كأنا 
راف فتن بجو الال 
وحرّزن آسری الظلام البهيم'” 
فلله شعرك ملءَ النشيد 
عنذويته كتعيم ال خلود 
وللے أمثالة راكعات 
بدأت الحياة بها مازحًا"” 
وصاحبت “(y le)‏ بها Gale‏ 
ویخلد قربك في الفاتحين 


۱۸ 


فکونت le‏ جدیدا مُجادًا 
وأنطقتَ حتی الضنین الجمادا 
بماقد منحت elie‏ وزادا 
يمن aras‏ والبلادا" 
فیخلق حتی القديم المعَادا"" 
وينقل عنه العزیز المرادا 
ومنه استمد السنيّ المدادا 
كثارًا dita,‏ ار ا 
يدانيك Lass‏ بحثت اجتهادا 
تجسمه صورة أو جهادًا 
بسطنا لها ووهبنا الفوادا! 
ls Ligas‏ نذوق الشهاتا۳" 
وخصب يزيد العقول اعتدادا 
تددم متك EA‏ سرا 
نشاهد فيك الوحید الرشادا 
رفن التحمال Mio‏ 
555 لرکن البیان العمادا 
تناجي صديقك حتی تهای!۲۷۲ 
ورقته تستهیم المنادی 
Gaal‏ الذي بالشعاع استفادا 
تحِسَّمْنَ حتی غدون اعتقادا! 
وکم (Le ¿ls‏ فلذ انتقائا 
فجازیته بالتُبوغ الودادا! 
إذا المع أرقي ls‏ 


¿Lal‏ حباك ابتداعغا وقادًا 


هوا 


> 


مس 


القصيدّة 


ولما انتقلت لعهد (الدرام) 
عرفا cee‏ برها 
وعشنا نؤاسيك طورًا وطورًا 
وأسفاژ وحيك مثل الكواكب 
فنسمو إليها سمو الخيال 
ونرتد عن رصد شتی النجوم 


وألبستنا للشجون الحدادا 
فصاحب فيها الضیاء السُوادا:٣‏ 
نبادلك الائتناش ارتیاتا 
تحدّث die‏ العلی والعبادّا! 
عزت ولکن بُلغن ارتیادا!۳۱ 
لنلقی الحقيقة تزهو انَّقَادًَا! 
وما نرتضي عن حجاك ارتدادا! 


OK OK‏ علا 


er) es 
BAY فمن مجدنا أن جُمعنا‎ 


وهیهات غيرك Al‏ لديه 
فهذا (فلستاف)۲۲ ae‏ المزاح 
و(رمیو) يغني بشعر الهوی 
و(قیصن) في جنده لم يمت 
وهذا (عطيل) 255¿ (الملوك) 
its‏ الرجال وشتّی النساء 
Lined‏ وجاءوا سواء فما 
وقد Sah‏ قبرك بيت السکون*" 
فما Lic Zus‏ وما Eso‏ صدقا 


(N)‏ شأوت: سبقت. 


(Y)‏ إشارة إلى تعمق شکسبیر في الدراسة التفسية وتجلي النفوس له وتجلیه لها؛ 


بعيدك S35‏ لمن قد آفادا 
بمعنى البقاء ونلقى اعتضادا! 
dia‏ یحتشدن احتشادا 
وذلك (هملث) يبغي انفرادا 
و(جلییت) تصبو إليه اتحادا 
یری فى رثائك عمرا Isla‏ 
هوا في حماك الخطوب الشدادا 
لمن بالخلودِ على الناس جادا 
قنعنا هوّی أو خشيت النفادا۲۳ 
Y GAS Las‏ رقيبًا ثناتی! 
ولو Ee‏ أعظمٌ بهذا "alas‏ 


مما أغناه عن الحديث عنهاء وف Bal‏ «الستار» تورية تمثيلية أيضًا كما لا یخفی. 
(Y)‏ إشارة إلى إضاءته Lol)‏ بنور عبقريته الباحث. 
)٤(‏ أي فخارها لعنايته بها. 


ya 


ذكرى شکسبیر 


BL gill) من الحقائق العروفة أنه لا یوجد أدب عام خلا الكتب القدسة‎ )٥( 
والانجیل والقرآن) والولفات الأثرية قد اشتهر شهرة مؤلفات شكسبير التي صارت‎ 
منقولة إلى جمیع اللغات الحیةء إن لم تكن كلها فجلها. وقراء العربية یعلمون فضل‎ 
شکسبیر منذ آواخر القرن الاضي؛ حيث عني بتعریب خيرة قصصه الرحوم الشیخ‎ 
الرحوم الشیخ سلامة حجازي» وکان يُقبل‎ Ball نجیب الحداد. وعني باظهارها على‎ 
إقبال. وقد مرت على وفاة شکسبیر نيف وثلاثة قرون ولا یزال صیته‎ Lal علیها الجمهور‎ 
الثقافة والدنية. حتی إن الحرب العالية‎ alle في الذیوع» وقدره موضع الاجلال العام في‎ 
م۱۹۱٦ سنة‎ gale لم تحل دون الاحتفال الفخم بالذکری ا مثویة الثالثة على وفاته في‎ 
بل يجوز لنا أن نقول: إن‎ LGU) حتی في‎ dake في آنحاء العمورةء ولشکسبیر شهرة‎ 
Lilo] آلانیا آسبق المالك حفاوة بشکسبیر بعد وطنه‎ 

)1( ولد شکسبیر في مدينة سترانفورد الواقعة على نهر الآفون في مقاطعة وارکشیر 
بانجلترا. 

Lis )۷(‏ شکسبیر في age‏ الثورة الفكرية في انجلترا — age‏ الیصابات الذهبي, 
وقد أخذت الأذهان تتحرر من التقالید العتيقة التی كانت مارات القرون الوسطی» .ويداً 
Gil‏ الج 

(A)‏ الأوار: الحرارة. 

(۹) البوار: الهلاك والتلف۔ 

(۱۰) کوتا مدارّا: أي مطرد السير. 

(۱۱) لقد صدق الدکتور هرفورد (C. H. Herford)‏ في تقریره أن شعر شكسبير 
اغ واف غا dal ss dar sal‏ قلس مره 
بالنصیب الصغير من حیاته.» ومثله صدق جون درایدن “John Dryden”‏ الشاعر الناقد 
الكبير في اعتباره شعر شکسبیر المرآة الكاملة الوفية للحياة وللنفس الانسانية. 

(۱۲) عز: قوي ونصر. إشارة إلى أن الفخر الوطني بشکسبیر ضائع. فما كان 
شکسبیر ملگا لوطنه ولا رهنًا لأرضه» بل هو شاعر الکون بأسرہہ وآثاره Las]‏ هي GUS‏ 
الدهر! 


)10( إشارة إلى حسن سبرة شکسبیر فقد کان LS‏ قال السير (سدنی لي Sidney‏ 
Las (Lee‏ لوطنه ذا عقيدة مطمئنة إلى مستقبلها. فکان Got‏ هذا الشعور النبیل في 


Y. 


القصيدّة 

آدبه» وكان كذلك رجلا حكيمًا شريف السمعة»ء فزاد هذا من تقديره؛ لأنه دل على أن آثاره 
نتيجة الإيمان بنفع ما ینشی» وليست أمثلة من العبث والرياء كما غرف عن كثيرين من 
الأدباء في pel‏ شتى؛ حیث ينظمون ويؤلفون Lil‏ صناعيًا ويتظاهرون بغير حقائقهم؛ 
اقتناصًا لالتفات الجمهور إليهم» وكسبًا لعنايته بهم دون استحقاق. 

)11( الحطام: متاع الدنيا. 

(\V)‏ أغنيت: أسديت الغنى. 

(YA)‏ آغنیت عنه: بمعنی کفیت. إشارة إلى الاکتفاء بإنشائه الجسم الغني عن 
Eo‏ مق نات کید انیت عطق رف اسر اناد Ge ost‏ 
أن شكسبير «من abel‏ رجال التاریخ لتعمقه وتفننه في تصوير الأحوال النفسية في 
LS willy,‏ قالت صحيفة (الهدی) العربية؛ فقد عد آبطاله وأشخاص روایاته آقرب 
إلى الحياة من الأحياء آنفسهم! وقیل آیضا أن شكسبير مرآة الانسانية. ومع أن آغلب 
مواضیع روایاته إن لم نقل كلها مأخوذة عن مصادر آجنبية - منها إفرنسية ومنها 
إيطالية ومنها لاتينية وغير ذلك — فقد فاق في تفننه وتصويره أحوال أبطاله وتكييف 
وضعياتهم جميع من dedi‏ ولكل من مشاهير أبطال شكسبير صفة راسخة في ذهن 
القارئ لا ينساها؛ (فتاجر البندقية) أحسن مثال للؤم النفس. و(عطيل) مثال الغيرة 
الحمقاء العمياءء و(الملك ليير) مثال التعاسةء و(ماكبث) مثال الغدر» و(جون فلستاف) 
مثال الهزل والمجون. ومن أقوال جون دريدان: إن شخوص شكسبير لا يراها القارئ 
إلا ويحس بها أيضًا من قوة تصويره بل وخلقه لها! ومثل هذا التعبير سبقت به دوقة 
نيوكاسل (The Duchess of Newcastle)‏ وكانت ناقدة بارعةء ولا زلنا نؤمن برآیها 


» Cs 


حتی الیوم. 

(۱۹) من صفات شکسبیر الأدبية أنه کثیرّا ما كان یتبع الذهب الواقعي في تحلیله, 
ويفي الوفاء الكلي في تصويره آشخاصه وفیما وضعه على آلسنتهم من آقوال تنطبق 
عن عفاي الكلقية كال gs celal‏ :نيما عقب رين اا ا 
تحديد رأيه الشخصي في موقف ما؛ لأنه اكتفى بالتصوير الدقيق وشرح الشخصيات التي 

(۲۰) هو عصر الریناسنس أو النهضة العلمية الذي بذرت بذوره قبل ذلك وأدركه 
شکسبیر؛ فتذوق معاني الحرية والقوة والخيال الفني يعد العبودية التي كانت قاهرة 
للإنسان في القرون الوسطىء وحيث أخذ الشعور القومي يتأصل لا سيما بعد هزيمة 
الأسطول الأسباني. : 


YA 


ذکری شکسبیر 


(۲۱) لم یکذب من قال: إن روح شکسبیر هي التي کونت عظماء الرجال الذین 
بنوا الاميراطورية الانجليزية. فقد كان Liles‏ عظيمًا مخلصًا. 

(YY)‏ إشارة إلى مقدرته في تجدید التصوير للتاریخ النسي. 

(Y Y)‏ الشهاد: العسل. وأول من تحدث من النقاد بحلاوة شكسبير اللفظية والعنوية 
هو (فرنسیس میرز (Francis Meres‏ في نقده لشعراء عصره. 

(۲۶) اشارة إلى ما امتاز به شکسبیر من القدرة على الاستفادة والاقتباس من 
مطالعاته التی کان من آثارها قصة «تاجر البندقية» وغیرها. 

Ml (Yo)‏ القوة. وف هذا البیت إشارة إل شغف الشاعر الجلیل بالجمال» وتقدیره 
للطبيعة وللانسانية. كما نوه بذلك مؤرخوه. 

)1( إشارة إلى عهد الظلام الفكري الذي شمل آوربا قبل الريناسنس. 

(۲۷) إشارة إلى الأناشيد الودية الجميلة (السونيتات) التي نظمها شكسبير وأهداها 
Je)‏ الأرجح) إلى صديقه العزيز وناصره (ایرل سوثامبتن .(Earl of Southampton‏ 

(YA)‏ كانت أولى قصصه التمثيلية مجموع الفكاهة الانجليزية الرائعةء مثل (مهزلة 
الأخطاء (Comedy Of Errors‏ ونبذ مختلفة من قصص أخرى. 

(YA)‏ يعد (كرستوفر مارلو (Christopher Marlowe‏ — الذي عاش من سنة 
٤‏ إلى سنة ۱۱۳ abel‏ أديب نابغة في العصر الالیصاباتی بعد شكسبيرء الذي يُعد 
بمثابة تلميذ GLU‏ وان تفوق شكسبير نھائیًا بقوته الذهنية وبمجموع آثاره العظيمة. 
وقد نبغ مارلى في الدرام» وفي الشعر الليريكي أو الوجداني. 

)١(‏ المستنتج أن شكسبير في آخر عهده بالتأليف كان أميل إلى السوداء في نظرته 
إلى الحياة ودراستها والتعبير عنهاء وإن لم يصرح بذلك صراحة ظاهرة. 

(۳۱) مناسبة هذا التشبيه الشعري في الوقت الحاضر التحدث عن ارتياد القمر 
ومخاطبة المريخ ... 

(TY)‏ لعل (فلستاف) أكثر شخوص شكسبير إيناسًا من وجوه BASS‏ وأحبها إلى 
قراء شكسبير بالاجمال» وهذا سبب تقديمه في هذه الأمثلة. على أن شخوص شكسبير 
الشهيرة كثيرة Ian‏ وتكاد كلها تقاسمنا المحبة! 

«el أي نفاد الهوى‎ (YY) 

(TE)‏ إشارة إلى وصية شكسبير بتركه وشأنه في سكون وأمان بقبرہ. 

(Yo)‏ المعاد: البعث. والمناسبة لهذا البيت الختامی أن هذا الاحتفال العظيم موعده 
ڈکری een‏ 


۳۲ 


